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REGULARIZA Y APRUEBA CONVENIO DE COOPERACIÓN Y
COLABORACIÓN ENTRE LA UNIVERSIDAD DE ATACA}áA Y SANDVIK
CHILE S.A.

Copiapó, 16 de agosto de 2023

RESOLUCIÓN EXENTA N'77

vr§Tos:

Lo dispuesto en tos D.F.L- N"37 y N"l5l, de'1981, et D.5. N"137, de
2022, tas teyes N"21.091 y N'21.094 todos del. Ministerio de Educación; et D.F.L. N'29, de 2004, det Ministerio de Hacienda;
et D.F.L. N''1, de 2000, ta tey N' 19.880, ambos de[ Ministerio Secretaría Generat de [a Presidencia; Las Resotuciones N' 18

de 20'17, N' 6 y N" 7 de 2019, todas de [a Contratoría General de ta Repúbtica; Los Decretos U.D.A. N' 10, de 2000; N" 104 de
2000 y n'142 de 2m8 y sus respectivas modificaciones y e[ Art. N'52 de ta Ley N' 19.880.

CONSIDERANDO:

La PROV. N'627, de 21 de jutio de 2023, de Rectoría, dirigido a La

Jefa det oepartamento de Recursos Humanos, en ta cuat so(icita aprobar por resotución et Convenio de Cooperación y
Cotaboración entre [a UniveBidad de Atacama y Sandvik Chite 5.A.

RESUELVO:

I " APRUEBASE Convenio de Cooperación y Cotaboración entre [a

Universidad de Atacama y Sandük Chile 5.A. según se señata a continuación:

CONVENIO DE

COOPERACIÓN Y COLABORACIÓN

ENTRE

UN IVERSIDAD DE ATACAA.IA

Y

SANDVIK CHILE S.A.

La UNIVERSIDAD DE ATACA#rA, RUT N' 71.216.700-8, corporación de derecho púbtico, de carácter regionat, en adetante
denominada "UDA", representada por su Rector, l g. Fortín Aguitera Otivares, Cédula de ldentidad N' 13.760.52ó-0, chiteno,
ambos con domicitio en Avenida Copayapu N" 485, Copiapo, Chite; y SANDVIK CHILE S,A,, RUT N' 94.879.000-9, empresa
dedicada o enfocada a [a venta de maquinaria para [a mineria, representada en este acto por su Regionat HR fitanager Sates
Area South Cone and Andean & HR Business Partner, don(ña) Patricia det Refugio de [a Torre Atatorre, Céduta de ldentidad
N' 27.829.584-2, mexicana, [ambos con domicitio en Avda. Eduardo Frei l¡ontatva N" 9990, comuna de Quiticura, ciudad de
Santiago, en adetante también denominada "SANDVIK"; y ambas en adelante denominadas las "Partes", han convenido et
siguiente Convenio.

CONSIDERANDO

l. Que, [a UDA es una lnstitución de Educación Superior, chitena, Estatat, de carácter regionat, autónoma, dedicada a
la enseñanza y at cuttivo superior de tas artes, las tetras y las ciencias, comprometida en ofrecer formación de conocimientos,
habitidades y actitudes a los estudiantes con [a finatidad que puedan contribuir de manera activa a[ desarrotlo científico,
económico, sociat y culturat de ta región y det país.
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ll. Que, SANDVIK CHILE S.A. es una empresa muttinacional det sector privado gue se desempeña como proyeedor tíder
mundiat de equipos y herramientas, partes, servicios, sotuciones digitates y tecnotogías de sostenibitidad para las industrias
de ta minería y [a construcción.

lll. Que, ta UOA y SANDVIK CHILE S.A. han resuetto fortatecer sus retaciones en los ámbitos de cooperación en formación,
investigación, úncu(ación y cotaboración, en virtud de [o cuat tas Partes han decidido suscribir este Convenio de Cooperación
y Colaboración de acuerdo con las siguientes ctáusutas y condiciones.

PRIA{ERO: DE LOS OBJETIVOS:

l.l Et oDjetivo generaI det presente instrumento es estabtecer eI marco referencial para desarrotlar actividades de
formación, investigación, üncutación y cotaboración entre ta UDA y sANDVIK CHILE 5.4.

1.2 En cuanto a tos objetivos específicos, [a atianza busca:

a. Organizar seminarios, tatteres o simposios, que permitan divutgar et desarrotto tecnotógico de ta mineria y
tecnologías afines, en beneficio det desarrotto de tos estudiantes, académicos y sector empresarial en materias
retacionadas a [a industria minera.

b. Apoyar et intercambio de pubticaciones técnicas, material bibtiográfico y audiovisual de ambas partes.
c. Desarrotto en conjunto de estudios técnico-económicos en coordinación con empresas mineras e ingenieria, en

Territorio Chiteno sobre impactos, oportunidades y riesgos de [a adopción de nuevas tecnotogías en distintas faenas
mineIas,

d. Actiüdades de atracción y desarrotto de talento.

E[ presente texto entrega un marco generat para e[ desarrotto de esta cotaboración de acuerdo con los términos y condiciones
señalados en tas ctáusutas que prosiguen.

SEGUNDO: DEL ALCANCE DE LA COOPERACIÓN

2.1 La cooperación se puede ltevar a cabo, mas no se timita, a través de tas siguientes actividades:

a. Prácticas profesionates para estudiantes UDA en SANDVIK.
b. Reatización en conjunto de chartas y seminarios.
c. Reatización en coniunto de ferias tecnotógicas.
d. Evatuar [a factibitidad en et desarrotto y cooperación de poyectos l+D+l+E.

(lnvestigación, Desarrotto, lnnovación, Emprendimiento)

e. Eventua[ disposición de infraestructura y/o capacidades tecnotógicas de ta UDA, en retación a tos proyectos en
conjunto.

f. Eventuat disposición de infraestructura y/o capacidades tecnotógicas de SANDVIK, en retación con los proyectos en
conjunto.

g. Acceso de botsa de trabajo
h. Apoyo a ta difusión de vacantes Sandük en [a Universidad con estudiantes activos o egresados.

i. Apoyo mutuo en Conferencias de formación técnica profesional j. Etc.

2,2 Las actiüdades antes mencionadas buscan describir [a naturateza de ta cooperación y proponer directrices para esta. Por
[o tanto, nada del presente Convenio debiera ser interpretado como una limitante, en ningún sentido, a ta autonomía de cada
una de las Partes.

TERCERO: DE LOS COORDINAOORES DE LAS PARTES

3.1 Para los efectos del presente Convenio, tas Partes designan Coordinadores que estarán encargados de gestionar las
comunicaciones entre las Partes y, en este sentido, toda comunicación o notificación efectuada en ürtud det presente
Convenio se hará por errito y se entenderá debidamente efectuada si ha sido entregada, enüada por correo o transmitida
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por cuatquier medio corriente de comunicación a ta dirección o e-mait utitizados por las Partes, conforme con ta información
que se indica a continuación:

a) UDA: Avenida Copayapu N" 485, Copiapo, Región de Atacama.
La cotaboración será desarrottada a través de ta oirección de Vincutación con et l¡edio, designando como coordinador
del Convenio a Rodrigo Rivera - Encargado Unidad Atumni, e-mait: rodrigo. rivera@uda. ct.

b) SANDVIX: Avda. Eduardo Frei liontatva N' 9990, comuna de Quiticura, Santiago. 5€ designa corno coordinador del
Convenio a don(ña)
'Atejandra Ferrari - Profesionat de ¡r'rarketing, ateiandra.ferrari@sandük.com

'Teresita Edwards - Coordinador de
Datricia. delatorre@sandvik. com.

Desarrotto de Competencias, teresita.edwards@sandvik.com o

4.1 Los términos de ta coop€ración para cada actiüdad imptementada en el marco de este Convenio deberán ser discutidos
y acordados mutuam€nte, por escrito, preüo at inicio de las actiüdades.

4.2 La imptementación o eiecución de tos acuerdos o programas, dentro del marco del presente instrurn€nto, podrán ser
objeto de un Convenio específico, que e(aboren y celebren en conjunto representantes de ambas Partes, liderados por sus

Coordinadores, en e[ que se señatará: [a denominación del acuerdo o programa, ta definición de los objetivos perseguidos por
las Partes, ta contribución de cada una de tas Partes, la forma de financiamiento, requisitos, alcance det acuerdo o programa,

su duración, ta descripción det ptan de trabajo con indicación de las etapas, ptanificación de actiüdades, cronotogía de
desarrotlo y ta posibitidad de prorrogar o no e[ acuerdo o programa respectivo, e[ presupuesto totat, los medios materiates y
humanos que se requiera, y todo otro aspecto relativo a la implementación y ejecución det acuerdo o programa que se trate.

4.3 En et caso de proyectos de desarrotto y de investigación cotaborativa, dichos acuerdos específicos deben abarcar
particutarmente todos los aspectos técnicos, tegates (responsabilidades de ambas instituciones y derechos de propiedad
intetectuat, entre otras) y financieros deI proyecto.

QUINTO: DE LOS RECURSOS FINANCIEROs

5.1 E[ financiamiento de actividades específicas deberá definirse por escrito preüo a [a reatización de cada una, según [a
responsabitidad y beneficios para cada Parte.

5.2 Las Partes dejan constancia que ta cetebración det presente instrumento no impl.ica ningún tipo de compromiso económico
entre ettas y que las obtigaciones de tal naturateza, así como todo otro asp€cto retativo a acciones a implementarse en la
ejecución de las diversas formas de cooperación que rnotivan et presente Convenio, s€rán objeto de revisión expresa en los
acuerdos comptementarios o en tos Convenios específicos que se cetebren,

5.3 Ambas Partes trabajarán en conjunto para identificar y garantizar potenciates fuentes de financiamiento extemas para
et desarrotto de tas actiüdades de cooperación. En este sentido, las Partes dejan expresarnente estabtecido que, ante [a
ausencia de financiamiento externo, cada Parte será responsabte de sus propios gastos y no existirán transferencias directas
de dinero entre eltas,

5.4 En et desarrotto de las acciones antes referidas, las Partes que suscriben et presente Convenio se comprometen a
contribuir y apoyar los programas y proyectos que se acuerden entre ettas, destinando a etto sus meiores medios y sus más
catificados recursos humanos y materiates.

SEXTO: DE LA SUBORDINACIÓN O DEPENDENCIA

6.1 Las panes dejan constancia que e[ pres€nte Convenio no constituye ni da origen a retación taborat atguna entre e[ personaI
o estudiantes dep€ndientes de ninguna de las instituciones firmantes. En consecuencia, las Partes no contraen obLigación
atguna por concepto de remuneraciones taborates, cotizaciones previsionates u otras prestaciones derivadas de retaciones
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laborates o prestaciones de servicios respecto det peBonat propio de cada una de tas referidas instituciones, las que siempre
serán de responsabitidad de ta institución de origen respectiva.

SÉPTIAAO: DE LA PRoPIEDAD INTELECTUAL E INDUSTRIAL

7.1 Cada una de las Partes garantiza a h otra que es titutar de ta totatidad de sus marcas y cuatesquiera otros derechos de
propiedad industriat o intetectual que utiuce en et marco de este Convenio, o en su caso, que cuenta con tas autorizaciones
correspondientes de su titutar para cumptir con las obligaciones preüstas en et mismo.

7.2 Satvo que se acuerde otra cosa por escrito entre las Partes, estas no ceden ni transmiten mediante e[ presente Convenio
ta titutaridad de ningún derecho de propiedad industriat o intetectuat. En consecuencia, cada parte es y será titutar en
exctusiva de los derechos de propiedad industriat e intelectual sobre los programas informáticos, conceptos, técnicas,
ingenierías, metodotogias, herramientas, soluciones, software y know-how, cuya tituLaridad te corresponda, bien aI inicio de
ta presente retación, bien sea aportado indiüduatmente a[ correspondiente proyecto o bien sea desarrottado indiüduatmente
durante su ejecución, no pudiéndose utilizar por [a otra Parte tras ta finatización o extinción de [a retación.

7.3 En virtud de to anterior, todos los derechos de propiedad intetectuat, industriat y cuatquier otro, derivados de obras o
creaciones que hayan sido o sean desarrottadas, directa o indirectamente por SANDVIK o por UDA, y cuyo desarrotto no se
haya tlevado a cabo específicamente eñ conjunto en el marco de este Convenio, serán o continuarán siendo propiedad
exctusiva de SANDVIK o de UDA respectiyamente.

7.4 Los derechos de propiedad intetectual o industrial que pudiera desprenderse de ta actiüdad conjunta reatizada, serán
atribuidos a las Partes en [a proporción correspondiente a su contribución, invotucración y esfuezos en su desarrotto-

OCTAVO: DE LA CONFIDENCIALIDAD

8.1 Para los fines de( presente instrumento, se considera "lnformación confidenciat" toda aquetta que no está en e[ dominio
púbtico, que por su naturateza es confidencial o que ha sido declarada confidencial por ta Parte que ta divutga e inctuye, a
modo enunciativo más no (imitativo, secretos industriates, conocimientos técnicos, productos e invenciones, información
financiera u otra información con vator comerciat o científico, cua(quiera sea su descripción o su forma (ya sea escrita, oraL,
tangibte o intangibte).

8.2 Las Partes acuerdan que toda [a información de carácter privado de [a que tomen conocimiento, con motivo de ta
ejecución del presente Convenio, será mantenida en reserya y en estricta confidenciatidad. Cada Parte no revel.ará ni
permitirá que sea revelada a cuatquier persona o entidad, y tomará las medidas adecuadas para et estricto cumptimiento de
esta obtigación por todo eL personat que tenga acceso a [a misma.

8.3 Esta ctáusuta de confidenciatidad no aptica a ta información que

a. Haya sido pubticada o era de conocimiento púbtico, y estaba disponibte antes de ta firma de este Convenio.
b. Haya sido pubticada o se haya convertido en dominio púbtico por medios comptetamente no retacionados con actos

u omisiones de{ destinatario de [a información.
c. E[ Receptor haya obtenido indirectamente a través de un tercero con anterioridad a su revetación, debiendo

demostrar que dicho tercero no ta adquirió, directa o indirectamente, en infracción a una obtigación de
confidenciatidad con et Emisor.

d. Hubiera sido desarrottada independientemente, previamente, por una de tas partes.
e. Por orden judiciat, o de otra autoridad, debe ser señatada a terceros, en este úttimo caso, en et cuat La parte

requerida de ta divutgación debe notificar a[ emisor de [a información anterior a dicha revetación, de manera que
este pueda tomar las medidas que estime pertinentes.

La Partes se obtigan a no usar ta Información Confidenciat para fines que no se encuentren üncutados a este Convenio.8.4
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8.5 Las Partes podrán revetar [a lnformación Confidenciat a sus directores, funcionarios, empteados y asesores
profesionates que necesiten conocer [a lnformación Confidencial de acuerdo at objeto de este Convenio, pero soto en ta
medida que esto sea estrictamente necesario. Las Partes asegurarán que ta persona a quien se revete información según [o
permitido mediante esta ctáusuta tome conocimiento de las obligaciones de reserva según este instrurnento con anterioridad
a tal revetación y se asegurará que dicha per$na actúe de acuerdo con sus obtisaciones según to estipulado en este
instrumento,

8.6 Las Partes no revetarán, ut¡tizarán, exptotarán ni distribuirán, sin consentimiento preüo y por escrito de ta otra
Parte, (a lnformación Confidenciat recibida, ni harán que [a lnformación Confidencial sea exptotada por o distribuida a un
tercero.

8.7 La infracción a ta presente obtigación de confidenciatidad dejará a ta parte infractora responsabte de todos tos
perjuicios causados con ta infracción, debiendo quedar [a parte ditigente siempre indemñe.

8,8 Las obtigaciones de confidenciatidad estabtecidas en ta presente ctáusuta tendrán validez hasta cinco (5) años
después de terminado este Convenio. Una vez eiecutados los servicios objeto det presente instrumento, cada una de las
Partes se compromete a entregar a ta otra toda ta información confidencial que obre en su poder o en poder de sus empteados
o cotaboradores, o a destruirta a petición expresa de [a otra Parte y en et modo en que ésta estabtezca, sea cual sea et medio
en e( que esté registrada esta información. lguatmente, tos comparecientes quedan obtigados a certificar a [a otra parte que
todo material en su poder ha sido devuetto, borrado o destruido de conformidad con los párrafos anteriores de [a presente
estiputación y, por tanto, que no dispone de ninguna copia de todo o parte de [a documentación aso€iada a [a misma.

NOVENO: DE LA NO EXCLUSIVIDAD

9.1 Es votuntad de las Partes dejar expreso testimonio que e[ presente Convenio, en ningún caso, imptica una timitación a
[a más absotuta independencia entre tas Partes contratantes, no limitando, por ende, su facuttad para celebrar otros
acuerdos o Convenios que hayan cetebrado o pudieren celebrar entre ettas o con terceros, manteniendo, en consecuencia,
ta autonomía necesaria para celebrar toda ctase de acuerdos, convenios o contratos, y prevateciendo sus estatutos,
acuerdos y normas internas, sobre tas disposiciones de éste instrumento.

DEClrrtO: DE LA VIGENCIA

l0.l Et presente Convenio tendrá una yigencia de 3 (tres) años a partir de ta fecha en que sea firmado por ambas Partes,
renovabte automáticamente por periodos iguates y sucesivos de 3 (tres) años satvo que una de las partes comunique a [a otra
su intención de que et Convenio no se renueve, comunicación que deberá efectuarse conforme se señata en ta ctáusuta
TERCERA, con una anticipación no menor a 60 (sesenta) días corridos respecto de ta fecha en que se pretenda dar término
efectivo at Convenio.

DECIMOPRI'IIERO: DE LA MODIFICACIÓN Y TÉRiIINO ANTICIPADO

11.1 CuaLquier cambio en [os términos de este Convenio deberá ser efectuado por medio de una adenda, debidamente
acordado, por escrito, entre las Partes signatarias.

ll.2 5e podrá poner término a este Convenio por cuatquiera de tas Partes, en cuatquier rnomento y sin derecho a
indemnización por este concepto, siempre que se comunique por escrito a ta otra Parte, con una antetación mínima de 60
(sesenta) días a ta fecha de término efectivo det convenio. En caso de asuntos p€ndientes, hs Partes definirán, a través de
un Convenio de Término, eI procedimiento en que terminarán tas actividades, trabajos u otros que se encuentren pendientes.
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DECIMOSEGUNDO: DE LA SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS Y PRÓRROGA DE COMPETENCIA

l2.l Las Partes acuerdan que, en caso de disputa retacionada con ta ejecución, interpretación, apticación o extensión del
presente instrumento, esta será resuelta, en primera instancia, de manera conjunta, agotando todos los medios para resolver
dicha situación de manera amigabte, de [o cual se deberá dejar constancia en forma escrita. Si transcurrido et ptazo de 15

dias corridos (as Partes no ttegan a un acuerdo en retación a[ tema en disputa, se apticará et procedimiento que sigue:

12.2 Cualquier dificuttad o controveBia que se produzca entre tos contratantes respecto de ta ap(icación, interpretación,
duración, validez, ejecución o terminación de este contrato o cuatquier otro motivo será sometida a arbitraje, conforme at
Regtamento Procesal de Arbitraje det Centro de Arbitraje y l¡ediación de Santiago, ügeñte at mom€nto de solicitarto. Las
Partes confieren poder especiat irrevocabte a ta Cámara de Comercio de Santiago A.G., para que, a petición errita de
cuatquiera de ettas, designe a un árbitro arbitrador en cuanto a[ procedimiento y de derecho en cuanto at fatto, de entre los
integrantes del cuerpo arbitrat det Centro de Arbitraje y l,lediación de Santiago. En contra de las resotuciones det árbitro no
procederá recurso atguno, satvo et de queja y de casación en [a forma. Et árbitro queda especialmente facuttado para resotver
todo asunto retacionado con su competencia y/o jurisdicción.

12.3 Para todos tos efectos leSales derivados de este Contrato, las Partes fijan su domicitio en (a ciudad y comuna de Copiapó.

DECIMOTERCERO: DE LAS DISPOSICIONES MISCELANEAS

l3.l Protección de datos de carácter personal. En ta eventuatidad que tas Partes divutguen datos personates en virtud de
los términos de este Contrato, y tas impticaciones para los objetivos del mismo, tas Partes se obtigan a timitar las gestiones
que imptiquen et tratamiento de datos personates a aquettas que resutten estrictamente necesarias para prestar los Servicios
a[ Cuente, ajustándose a [a normativa ügente en materia de protección y tratamiento de datos de carácter personal y, en
particutar a tas disposiciones de ta tey N" 19.62E sobre protección de ta vida privada, y de ta tey N' 20.575 que estabtece et
principio de finatidad en e[ tratamiento de datos personates.

Cada una de tas Partes dectara estar en conocimiento y aceptar de manera expresa que et tratamiento de aquetlos datos
personales que te sean proporcionados en ürtud det presente Contrato, deberá efectuarse solo y exclusivamente para efectos
de prestar tos Servicios objeto det presente instrumento y que, conforme corresponda de acuerdo a ta normativa ügente,
deberá obteoer et consentimiento de aqueltas personas cuyos datos peBonates vayan a ser tratados como consecuencia de [a
ejecución det prernte Contrato, de acuerdo a [o dispuesto en ta Ley 19.ó28 sobre protección de ta vida privada.

13.2 Publicidad y Uso de la lú¿rca. Ninguna de tas Partes podrá utitizar ta razón sociat, marca comerciat, nombre comerciat,
imágenes, Logotipos y demás signos distintivos de [a otra en campañas pubticitarias ni despachos noticiosos, satvo autorización
preüa y por escrito otorgada por ta respectiva Parte. Las prohibiciones antes indicadas se hacen extensivas a los dependientes
de las Partes, sus empresas afiLiadas y subcontratistas, haciéndos€ responsabte cada una de ettas de ta observancia de tas
mismas por parte de éstos.

13.3 ilodelo lnstitucional de Prevención de Lavado de Activos, Financiamiento del Terrorismo y Delitos Funcionarios
UDA. Las partes dectaran como integrante del presente convenio, las disposiciones det Manuat para [a prevención de Lavado
de Activos, Financiamiento del Terrorismo y oelitos funcionarios, aprobado mediante Resotución Exenta N'05, de fecha 10
de enero de 2023 y Resotución Exenta N"2 de fecha 9 de enero de 2023 que aprueba et Código de Ética de ta Universidad de
Atacama, ambas det Registro I del Departamento de Recursos Humanos, documentos disponibtes en ta página v/eb
institucionat. Las partes dectaran haber teído y aceptado dicha normativa, y se comprometen a vetar por su pteno respeto.
Cuatquier infracción a ta normativa universitaria en materia de prevención de LA/FT y 0F constituirá un incumpl.imiento grave
de las obtigaciones que emanan del convenio, que importará ta posibitidad de poner término anticipado de manera inmediata-

13.4 Política lntegral de lgualdad de Género. Las partes declaran como integrante del presente contrato ta potitica integrat
de iguatdad de 8énero de ta Universidad de Atacama, como también tos model.os de prevención y ta ordenanza que sanciona
conductas de acoso sexuat, viotencia de género y discriminación arbitraria, aprobada por resotución exenta UDA N" 261 de
fecha 07 de septiembre de 2022, como también et Regtamento que define normas sobre et respeto a ta identidad y/o expresión
de género, garantiza et uso y reconocimiento del nombre sociat y ta protección en ta rectificación det nombre tegat en ta
universidad de atacama aprobado mediante resotución exento UDA N'234 de fecha 21 de diciembre de 2020, documentos

U
D

disponibtes en https: / /transparencia. uda.ct/ y/o htto : / /www.of icinadeeenero.uda.ct/
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Las partes señatan conocer dicha normativa, aceptarta y respetarla, y se comprometen a \€tar por su pteno respeto, respecto
de todas las personas que se üncuten a tas actiüdades que ejecute ta Universidad de Atacama en e[ marco det presente
contrato. Cuatquier infracción a [a normativa universitaria en materia de Equidad de Género, dignidad de las p€rsonas,
üotencia y no discriminación de género importará ta posibil.idad de poner término anticipado aI presente contrato de manera
inmediata-

DECUIOCUARTo: DE LA PERSONERiA

'14.1 Los firmantes dectaran que actúan por su representación en virtud de poderes tegatmente vátidos y actuatmente en
vigor.

14.2 La personería det ilg. Fortín Aguitera Otivares para representar a [a Universidad de Atacama, en su calidad de Rector,
consta en Decreto Supremo N' '137 de fecha 0l de agosto de 2022, del Ministerio de Educación de Chite.

14.3 Por otra parte, ta personeria de Patricia det Refugio de ta Torre Atatorre , para actuar en representación de SANDVIK

CHILE 5.A., en su catidad de Regional HR i{anager Sates Area South Cone and Andean & HR Business Partner , consta en
escritura púbtica de fecha 02 de Octubre de 2020, otorgada ante Notario Púbtico de Santiago, don/doña l¡aría Patricia Donoso

Gomien.

DECU{OQUINTO: DE LOS UE ¡IPLARES

l5.l Leídas y ratificadas tas ctáusutas y condiciones det presente Convenio Marco de Cooperación y Cotaboración, firman las

Partes en prueba de conformidad en dos (2) ejemptares de un mirmo tenor y a un soto efecto, quedando uno en pod€r de
cada institKión.

En Copiapó, Región de Atacama, a 05 de junio de 2023

Anótese y remítose o Controlorío de Io lJníversídad paro su control y registro. Cofl\rníqu"se una yez troñ¡todo
totolmente el octo

CA D¡:

SALINAS O o
retario General

*

ILEY

FAO/A5O/CZBlmdo
Distribución
- Contratoría lntema
- Secretaría General
- Dtvtc
- Decretación
- Archivo lnstitucionat

I

VISO
I I AGo 2üi3

CARLOS I'EREZ SAAVTDRA
CONIn¿\[tl

UillYgñSIDAD TL A¡ACAM
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